
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG
SAUER P229-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG SAUER P229-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021152
Mfr. No.: STO250
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299077614

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch enthält
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn du Probleme
feststellst, stelle die Nutzung sofort ein.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Chemikalien auszusetzen, die das
Material schädigen könnten.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Verwendung sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein
versehentliches Abnehmen zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung und der Position deiner Feuerwaffe jederzeit bewusst, wenn du das Holster
verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Ziehe deine Feuerwaffe beim Entnehmen aus dem Holster kontrolliert, um einen versehentlichen Schuss zu
vermeiden.
Halte den Lauf immer in eine sichere Richtung, wenn du deine Feuerwaffe entnimmst oder wieder ins Holster
steckst.
Verwende das Holster nicht für andere Zwecke als das Tragen deiner Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass das Holster für das spezifische Modell deiner Feuerwaffe (Sig Sauer P229) geeignet ist.
Wenn du neu im Umgang mit einem Holster bist, ziehe in Betracht, eine Schulung bei einem qualifizierten
Ausbilder zu suchen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe die Nylonklammer auf deinen Gürtel, und stelle sicher, dass sie sicher befestigt ist.
Passe die Position des Holsters an deinen bevorzugten TrageStil an (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise).

Verwendung:

Um deine Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist, und schiebe sie vorsichtig in das
Holster.
Das offene Design ermöglicht einen schnellen Zugriff. Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer
sicheren Umgebung.
Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken, stelle sicher, dass der Bereich frei ist und die Feuerwaffe
in eine sichere Richtung zeigt. Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig zurück ins Holster, bis sie vollständig
sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies auf umweltfreundliche Weise geschieht.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Leder und synthetischen
Materialien.
Wenn das Holster über Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, falls
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des STOWNGO Holsters kannst du die Kontaktinformationen des Herstellers
oder die offizielle Website besuchen, um Unterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung deines
STOWNGO Holsters gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Handhabung von
Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe use of your holster. Please read these instructions carefully before
use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Store the holster in a secure location when not in use, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If you notice any issues, discontinue use
immediately.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals that may degrade the material.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use to prevent accidental detachment.
Be aware of your surroundings and the position of your firearm at all times when using the holster.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction when removing or reholstering your firearm.
Do not use the holster for any purpose other than carrying your firearm.
Ensure that the holster is suitable for the specific model of your firearm (Sig Sauer P229).
If you are new to using a holster, consider seeking training from a qualified instructor.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the nylon clip onto your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the position of the holster to your preferred carry style (strong side, crossdraw, or appendix
carry).

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded, then carefully slide it into the holster.
The open top design allows for a quick draw. Practice drawing your firearm in a safe environment.
To reholster, ensure the area is clear and the firearm is pointed in a safe direction. Gently slide the
firearm back into the holster until it is fully seated.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for proper disposal methods for leather and synthetic materials.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's contact
information or visit their official website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your STOWNGO Holster. Always
prioritize safety and responsible firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la Funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona información importante sobre
seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee estas instrucciones
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso, alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si notas algún problema, deja de
usarla de inmediato.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos que puedan degradar el
material.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de usarla para evitar
desprendimientos accidentales.
Mantente alerta sobre tu entorno y la posición de tu arma en todo momento mientras uses la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al extraer tu arma de la funda, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.
Siempre mantén la boca del cañón apuntando en una dirección segura al retirar o volver a guardar tu arma.
No uses la funda para ningún propósito diferente al de portar tu arma de fuego.
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma (Sig Sauer P229).
Si eres nuevo en el uso de una funda, considera buscar entrenamiento de un instructor calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon sobre tu cinturón, asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la posición de la funda a tu estilo de porte preferido (lado fuerte, cruce o porte en el apéndice).

Uso:

Para insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada y luego deslízala cuidadosamente en la
funda.
El diseño de parte superior abierta permite un desenfunde rápido. Practica sacar tu arma en un
entorno seguro.
Para volver a guardar, asegúrate de que el área esté despejada y que el arma esté apuntando en una
dirección segura. Desliza suavemente el arma de vuelta a la funda hasta que esté completamente
asentada.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados para materiales de cuero y
sintéticos.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda STOWNGO, consulta la información de contacto del
fabricante o visita su sitio web oficial para obtener asistencia.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda STOWNGO.
Siempre prioriza la seguridad y las prácticas responsables de manejo de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes et des instructions pour garantir l'utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Si vous remarquez des
problèmes, cessez immédiatement l'utilisation.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques qui
pourraient dégrader le matériau.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation pour éviter une
détachement accidentel.
Soyez conscient de votre environnement et de la position de votre arme à feu à tout moment lorsque vous
utilisez le holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Lorsque vous tirez votre arme à feu du holster, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Gardez toujours le canon pointé dans une direction sûre lors du retrait ou du rangement de votre arme.
Ne pas utiliser le holster à d'autres fins que le transport de votre arme à feu.
Assurezvous que le holster est adapté au modèle spécifique de votre arme à feu (Sig Sauer P229).
Si vous êtes novice dans l'utilisation d'un holster, envisagez de suivre une formation auprès d'un instructeur
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est solidement fixé.
Ajustez la position du holster selon votre style de port préféré (côté fort, tir croisé ou port d'appendice).

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée, puis glissezla soigneusement dans
le holster.
Le design ouvert en haut permet un tir rapide. Entraînezvous à tirer votre arme dans un environnement
sûr.
Pour ranger l'arme, assurezvous que la zone est dégagée et que l'arme est pointée dans une direction
sûre. Faites glisser doucement l'arme de nouveau dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement
en place.

Instructions de Mise au Rebut
Lors de la mise au rebut du holster, assurezvous que cela se fait de manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées pour le cuir et les
matériaux synthétiques.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STOWNGO, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant ou visiter leur site officiel pour obtenir de l'aide.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster STOWNGO.
Priorisez toujours la sécurité et les pratiques responsables de manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce informazioni di sicurezza
importanti e istruzioni per garantire l'uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Se noti problemi, interrompi immediatamente
l'uso.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche che potrebbero degradare il
materiale.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura prima dell'uso per prevenire distacchi accidentali.
Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante e della posizione della tua arma mentre utilizzi la fondina.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua arma dalla fondina, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Tieni sempre la volata puntata in una direzione sicura quando rimuovi o riponi la tua arma.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi dal trasporto della tua arma.
Assicurati che la fondina sia adatta per il modello specifico della tua arma (Sig Sauer P229).
Se sei nuovo nell'uso di una fondina, considera di cercare un addestramento da un istruttore qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon alla tua cintura, assicurandoti che sia ben fissata.
Regola la posizione della fondina secondo il tuo stile di trasporto preferito (lato forte, crossdraw o
appendix carry).

Uso:

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica, quindi inseriscila con attenzione nella fondina.
Il design con apertura superiore consente un'estrazione rapida. Esercitati a estrarre la tua arma in un
ambiente sicuro.
Per riporre l'arma, assicurati che l'area sia libera e che l'arma sia puntata in una direzione sicura. Fai
scivolare delicatamente l'arma nella fondina fino a quando non è completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ambientalmente responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per materiali in pelle e sintetici.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la fondina STOWNGO, ti invitiamo a consultare le informazioni
di contatto del produttore o visitare il loro sito ufficiale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina STOWNGO.
Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e a pratiche responsabili di gestione delle armi.
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Turvallisuusohjeet STOWNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO Holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja
ohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos huomaat ongelmia, lopeta käyttö
heti.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille, jotka voivat heikentää
materiaalia.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä, jotta vältät vahingossa irtoamisen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja aseen sijainnista koko ajan holsteria käyttäessäsi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Pidä aina piippu turvallisessa suunnassa, kun poistat tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Älä käytä holsteria muuhun tarkoitukseen kuin aseen kantamiseen.
Varmista, että holsteri sopii erityisesti aseesi mallille (Sig Sauer P229).
Jos olet uusi holsterin käytössä, harkitse koulutuksen hakemista pätevältä ohjaajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta nailonklipsi vyöhösi varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Säädä holsterin sijainti haluamasi kantotavan mukaan (vahva puoli, ristiveto tai lantion etuosa).

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty, ja liu'uta se varovasti holsteriin.
Avoin yläosa mahdollistaa nopean vedon. Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä.
Kun laitat aseen takaisin holsteriin, varmista, että alue on tyhjennetty ja ase on suunnattu turvalliseen
suuntaan. Liu'uta ase hellästi takaisin holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä nahka ja synteettisille materiaaleille.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO Holsterista, ota yhteyttä valmistajaan tai vieraile heidän
virallisella verkkosivustollaan saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa STOWNGO Holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina
ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely ovat tärkeitä.


